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EN - COOKER HOOD

Closely follow the instructions set out in this manual.  All responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this manual, is declined. The hood is conceived for the suction of
cooking fumes and steam and is destined only for domestic use.
The hood can look different to that illustrated in the drawings in this booklet. The instructions for use, maintenance
and installation, however, remain the same.
I ltis important to conserve this booklet for consultation at any moment. In the case of sale, cession or move, make sure
it is together with the product.
! Read the instructions carefully: there is essential information about installation, use and safety
! Do not carry out electrical or mechanical variations on the product or on the discharge conduits.
! Before proceeding with the installation of the appliance verify that there are no damaged all components. Otherwise
contact your dealer and do not proceed with the installation.

Note: the elements marked with the symbol “(*)" are optional accessories supplied only with some models or elements to
purchase, not supplied.

& CAUTION

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until the installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect hood from the mains by removing the plug or disconnecting the
mains electrical supply.

Always wear work gloves for all installation and maintenance operations.

The appliance is not intended for use by children or persons with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if lacking
in experience or knowledge, unless they are under supervision or have been trained in the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

This appliance is designed to be operated by adults, children should be monitored to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children should not be allowed to tamper with the controls or play with
the appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating!

The hood must NEVER be used as a support surface unless specifically indicated.

The premises where the appliance is installed must be sufficiently ventilated, when the kitchen hood is used together with
other gas combustion devices or other fuels.

The ducting system for this appliance must not be connected to any existing ventilation system which is being used for any
other purpose such as discharging exhaust fumes from appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and may cause a fire risk and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil does not overheat and ignite. Accessible parts of the
hood may become hot when used with cooking appliance.

With regards to the technical and safety measures to be adopted for fume discharging it is important to closely follow the
regulations provided by the local authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside (AT LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance with the maintenance instructions provided in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted due to the possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or fires caused to the appliance as a result of the non-
observance of the instructions included in this manual.
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This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol mmmm on the product, or on the documents accompanying the product, indicates that this appliance may

not be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste disposal.
For further detailed information regarding the process, collection and recycling of this product, please contact the appropriate
department of your local authorities or the local department for household waste or the shop where you purchased this
product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

«  Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

»  Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

e EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Suggestions for a correct use in order to reduce the environmental impact: Switch ON the hood at minimum speed when you
start cooking and kept it running for few minutes after cooking is finished. Increase the speed only in case of large amount of
smoke and vapor and use boost speed(s) only in extreme situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odor reduction efficiency. Clean the grease filter(s) when necessary to maintain a good grease filter
efficiency. Use the maximum diameter of the ducting system indicated in this manual to optimize efficiency and minimize
noise.

Additional Installation Specifications:

Use only the fixing screws supplied with the product for installation or, if not supplied, purchase the correct screws type. Use
the correct length for the screws which are identified in the Installation Guide.

In case of doubt, consult an authorized service assistance center or similar qualified person.

WARNING! Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in electrical hazards.

USE

The hood is designed to be used either for exhausting or filter version.

@ Exhaust version

In this case the fumes are conveyed outside of the building by means of a special pipe connected with the connection ring
located on top of the hood.

Attention! The exhausting pipe is not supplied and must be purchased apart. Diameter of the exhausting pipe must be equal
to that of the connection ring.

In the horizontal runs the exhausting pipe must be slightly slanted (about 10°) and directed upwards to vent the air easily
from the room to the outside.

Attention! If the hood is supplied with active charcoal filter, then it must be removed.

Connect the hood and discharge holes on the walls with a diameter equivalent to the air outlet (connection flange).

Using the tubes and discharge holes on walls with smaller dimensions will cause a diminution of the suction performance and
a drastic increase in noise.

Any responsibility in the matter is therefore declined

I Use a duct of the minimum indispensable length.
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Use a duct with as few elbows as possible (maximum elbow angle: 90°)
Avoid drastic changes in the duct cross-section.

Use a duct as smooth as possible inside.

The duct must be made of certified material.

Filter version
One active charcoal filter is needed for this and can be obtained from your usual retailer.
The filter removes the grease and smells from the extracted air before sending it back into the room through the upper outlet

grid.

INSTALLATION

The minimum distance between the supporting surface for the cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 50cm from electric cookers and 65¢cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance, this must be adhered to.

& Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating indicated on the plate situated inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance with current regulations and positioned in an accessible area, after installation. If
it not fitted with a plug (direct mains connection) or if the plug is not located in an accessible area, after installation, apply a
double pole switch in accordance with standards which assures the complete disconnection of the mains under conditions
relating to over-current category Ill, in accordance with installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and checking the efficient function, always check that the
mains cable is correctly assembled.

The hood is provided with a special power cable; if the cable is damaged, request a new one from Technical Service.

Mounting
Very heavy product; hood handling and installation must be carried out by at least two persons. Before beginning installation:
¢ Check that the product purchased is of a suitable size for the chosen installation area.

* Remove the charcoal (*) filter/s if supplied (see also relative paragraph). This/these is/are to be mounted only if you
want to use the hood in the filtering version.

*  Check (for transport reasons) that there is no other supplied material inside the hood (e.g. packets with screws (*),
guarantees (*), etc.), eventually removing them and keeping them.

* If possible, disconnect and move freestanding or slide -in range from cabinet opening to provide easier access to rear
wall/ceiling. Otherwise put a thick, protective covering over countertop, cooktop or range to protect from damage and
debris. Select a flat surface for assembling the unit. Cover that surface with a protective covering and place all canopy
hood parts and hardware in it.

* In addition, check whether near the installation area of the hood (in the area accessible also with the hood mounted)
an electric socket is available, and it is possible to connect a fumes discharge device to the outside (only suction
version).

* Carry out all the masonry work necessary (e.g. installation of an electric socket and/or a hole for the passage of the

discharge tube).

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most types of walls/ceilings. However, a qualified technician must
verify suitability of the materials in accordance with the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong enough to take
the weight of the hood. Do not tile, grout or silicone this appliance to the wall. Surface mounting only.
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OPERATION

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen vapors. It is recommended that the cooker hood suction is
switched on for 5 minutes prior to cooking and to leave in operation during cooking and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.

A B C

1 Control Panel
l l A - Light button
O O O O_ B - Power off button
4 O $ $ % C - Speed level buttons

To switch the extractor light on or off

Press button A.

To switch on the extractor or to change the speed at any time when the extractor is running
* Press button C for the first, second or third speed level as required.

To switch the extractor off

Press button B.

MAINTENANCE

ATTENTION! Before performing any maintenance operation, isolate the hood from the electrical supply by switching
off at the connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and socket, then the plug must be removed from the socket.

Cleaning

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the same frequency with which you carry out maintenance of the
fat filter) internally and externally. Clean using the cloth dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive products.
DO NOT USE ALCOHOL!

WARNING: Failure to carry out basic cleaning recommendations of the cooker hood and replacement of the filters may
cause fire risks. Therefore, we recommend observing these instructions. The manufacturer declines all responsibility for any
damage to the motor or any fire damage linked to inappropriate maintenance or failure to observe the above safety
recommendations.

Filters

Grease metal filter traps cooking grease particles. The grease filter must be cleaned once a month using non-aggressive
detergents, either by hand or in the dishwasher, which must be set to a low temperature and a short cycle. When washed in a
dishwasher, the grease filter may discolor, but this does not affect its filtering capacity. To remove the grease filter, pull the
spring release handle.

Grease paper (synthetic) filter should be replaced at least every two months or whenever the color becomes visible through
the holes of the grille. The paper filter is colored on one side. This color should not be visible through the grille holes when the
filter is installed.

Charcoal filter (filter version only) absorbs unpleasant odors caused by cooking. The saturation of the charcoal filter occurs
after prolonged use, depending on the type of cooking and the regularity of cleaning of the grease filter. In any case it is
necessary to replace the cartridge at least every four months. The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.

Replacing lamps

The hood is equipped with a lighting system based on LED technology. The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration
up to 10 times as long as the traditional lamps and allow to save 90% electrical energy.

Replace the damaged lamp. Use E14 LED 4Wx1 lamps only.

For more details check the installation drawings no. 20 and no. 21 in the manual.

Energy saving tips

1) When you start cooking, switch on the cooker hood at minimum speed, to control moisture and remove cooking odor
2) Use boost speed only when is strictly necessary

3) Increase the range hood speed only when the amount of vapor makes it necessary

4) Keep range hood filter(s) clean to optimize grease and odor efficiency.
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RU - KYXOHHAS BbITAXKA

To4Ho cnepyiiTe yKkasaHUAM AAHHOW MHCTPYKUMM No akcnnyaTauum! MpousBoauTent He HECeT OTBETCTBEHHOCTb 3a

HencnpasHOCTH, yliepb v BoaropaHue npubopa, BO3HWKLWIME BCMEACTBME HECODMIOAEeHNs yKasaHUi AaHHOMMHCTPYKLMM.

Mpubop npeaHasHayeH Ans MCNONb30BaHWS B [OMALUHWNX YCMIOBUSX ANS 0TBOAA AbIMa U UCMaperuit, 0bpasytoLmxes npu

NPUroTOBNEHNN.

Mpubop MoxeT oTnNMYaTLCA NO AU3aiHy OT Npubopa, NPUBEAEHHOTO Ha PUCYHKaX AaHHOW MHCTPYKuuu. Mpu atom

crneayiTe ykasaHWsM MO 3KCRMyaTauuW, TEXHUYECKOMY OOCRYXMBaHWIO W MOHTaxy, NPUBEAEHHbIM B [aHHOM

MHCTPYKLMMK.

I [flepxute MHCTpyKumio BONMM3aW oT npubopa. OBs3aTenbHO COXpaHWTE WHCTPYKLUMIO W APYryl npunaraemyio
pokymeHTaumto. Mpu nepeaaye npubopa HOBOMY BnagenbLy He 3abyabTe NepesaTh Takke 3TV AOKYMEHTbI.

! BHUMaTenbHO NMpoYnTaliTe MHCTPYKLMIO, Tak Kak OHAa COBEPXUT BAXHYID NHGOPMALMIO NO MOHTaXY, 3KcnayataLmn u
BesonacHomy ucnons3oBaxuto npubopa.

| 3anpeLyaeTcs BHOCUTb NioOble M3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO, SNEKTPUYECKYID CXEMY M CUCTEMY 0TBOAA 0TpaboTaHHOro
BO3/yXa AaHHoro npubopa.

! Tlepea MOHTaXOM NpoBepbTe NPUBOP Ha NpeaMeT NoBpexaeHN. [Mpn 0bHapyKeHUN NOBPEXAEHN He YCTaHaBNMBalTe
npubop 1 obpaTuTeCh B MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npuobpeny npubop.

Mpumeyanue. MpUHAANEXHOCTU, OTMEYEHHbIE 3BE3A0YKON «(*)», BXOAAT B KOMMMeKT o6opyAoBaHNS TOMbKO HEKOTOPbIX
mogeneii. [pu xenaHy NPUHAZNEXHOCTA MOXHO NPMOBPECTY Kak AOMOMHUTENLHOE 0BOpYAOBaHMe.

&BHMMAHME!

MPEAYNPEXOEHMUE! He noakniovaiite npubop K aNeKTpOCeTH, Noka MOHTaX NOSTHOCTLIO He 3aBepLUeH.

[Mepen 04MCTKOM 1 OBCMYKMBAHMEMOTKITIOYNTE BbITSKKY OT SMEKTPOCETH, BbIHYB BUMKY MPUCOEAVHUTENBLHOTO Kabens 13
PO3ETKN UK BbIKIIOYMB NPEAOXPaHNUTENb.

[Mpu BbINONHEHUN PaBOT MO MOHTaXy M 0BCRYXUBAHWIO HaleBaliTe 3alUNTHbIE NepyaTKy.

Vicnonb3oBaHne npubopa [eTbMM, MOABMM C  OrPaHUYEHHBbIMU  (DU3MYECKUMM, [BUrATENbHBIMA UM NCUXMYECKUMM
CMOCOBHOCTAMY, @ Takke MoAbMM, He UMEIOLMMI AOCTATOYHOTO OMbITa UK 3HAHWIA ANS €ro UCToNb30BaHMS, AOMYCKaeTes
TONbBKO MOZ, MPUCMOTPOM MK ECIIW OHW Bbini 0By4eHbI NONb30BaHNI0 MPUBOPOM NMLAMY, OTBEYAIOLLIMMM 3a X 6E30MacHOCTb.
Mpubop npeaHa3sHa4eH 4ns MCNONb30BaHUs B3pOCTbIMUA. He no3BonsinTe AeTsm urpathb ¢ npubopom.

lMpubop npeaHasHayeH ans UCnonb3oBaHUs B3pocnbiM1. He No3BonsiiTe AeTsM UrpaThb C SeMEHTaM1 YNpaBneHus U camum
npubopom.

He ncnonb3yiiTe npubop, ecnn peLueTka HenpaBunbHO ycTaHoBneHal

KATETOPWYECKW sanpeluaeTcs ucnonb3oBaTh BbITAXKY B Ka4eCTBe OMOPHOW MIOCKOCTU, ECIIN 3TO He OroBapuvBaeTCs
0TAErNbHO.

ObecneybTe AOCTATO4HYH BEHTUMSALMIO MOMELLEHWS, ECTIM B HEM KDPOME BbITSHKKW YCTaHOBNEHbI Npubopsl, paboTatoLpe Ha
rase Unu apyrom ToMnvee.

Henb3s 0TBOAMTL BO3AYX U3 BBITSXKM Yepes BEHTUNALMOHHbIE kKaHanbl IpubopoB, paboTaroLLmx Ha rase ni 4pyroM Tonmnmee.
Kateropuyecku 3anpeLyaeTcs roToBUTb Ha OTKPLITOM OrHe U priambupoBaTh Mog BbITSHKKOM.

Vcnonb3oBaHue OTKPLITOTO OrHS MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO I BO3ropaHuio iUnbTPOB, NO3TOMY u3beraiiteatoronpu
ntobbix 0bcToATENBLCTBAX.

3anpelLaeTcs xapuTb Ny Ge3 NpucmoTpa, Tak kak Macro MOXET MeperpeTbecs 1 BoCmnameHuTbes. Bo Bpems paboTbl
Bapo4Horo npubopa, pasmeLLeHHOro Moz BbITSXKKOM, LOCTYMHbIE YacTH BbITSHKKM MOTYT CUIbHO HAarpeBaThCs.

Crporo cobntofaiTeTexHU4eckie Npeanmucanms u ykasaHus no 6e3onacHOCTV MECTHbIX YONHOMOYEHHbIX OpraHoB B 06nacty
0TBOAA OTpPaboTaHHOro BO3AyXa.

PerynspHo ouniuaiiTe BHYTPEHHWE 1 BHeLLHWE noBepxHocTy npubopa (HE PEXXE OJHOTO PA3A B MECAL).
HecobntogeHue ykasaHuil no ouncTke npubopa, a Takke 0YUCTKE U 3aMeHe (UNbTPOB MOXET CTaTb NPUYMHOIA BO3rOPaHMS.
3anpelLaeTcs MCNomnb3oBaTh U OCTaBMsTb BLITSKKY C HEMPABUNbHO YCTAHOBMEHHBIMK NMaMNodkaMmu, Tak Kak 3TO MOXeT
MPWBECTM K YAAPY 3NEKTPUIECKAM TOKOM.

[poun3BoauTeNb HE HECEeT OTBETCTBEHHOCTb 3@ HEUCTpaBHOCTH, Yiuepb 1 BosropaHue npubopa, BO3HWMKIINE BCNEACTBUE
HeCcobNIAEHNS Yka3aHit AaHHOM UHCTPYKLNM.
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[aHHblit npubop MapkupoBaH B cooTBeTcTBUN ¢ EBponeiickoit avpektusoit 2002/96/EC no obGpalueHuto ¢ oTxogamu ot
3MEKTPUYECKOro M anekTpoHHoro obopyposanus (WEEE). Cobniopgas npaBuna yTunusaumv uapenusi, Bbl MOMOXETe
npeaoTBpaTMTL MPUYMHEHME Yilepba OKpyxalolei cpese W 3[0POBbIO MioAed, KOTOPbI BO3MOXEH BCrEACTBUE
HenopobatoLero obpalleHns ¢ NofOGHBIMM OTXOLAMM.

CWMBON - - *~ Ha U3Oemnn N B CONPOBOANTENbHbIX JOKYMEHTAX YKa3bIBAET, YTO OHO HE MOANEXMUT

YTUNM3aUMM B KauyecTBe ObITOBbIX OTXOAOB. Wanenue cnedyeT chaThb B COOTBETCTBYKOWWMA MyHKT Mpvema
3MEKTPOHHOTO M SMEKTPOOBOPYAOBAHUS A4S NOCHEAYIOLEN yTUIn3aLmm.

3a Gonee nogpobHoit MHopmaLmer 06 yTunu3auun usgenus npocsba obpallaTbCs K MECTHBIM BnactsM, B cryxBy no
BbIBO3Y M YTUNW3aLMW OTXOZ0B MIW B MaraaiiH, B KOTOPOM Bbl Mpuobpenu nsaenve.

Mpubop paspaboTaH, NPOTECTUPOBAH U NPOM3BEAEH B COOTBETCTBUW CO CRIEAYIOLMMM CTaHAapTaM U pernamMeHTamu:
« 6esonacHocTb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233,
«  3dhekTuBHOCTb paboTbl: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 1SO
3741; EN 50564; IEC 62301,
« 3rekTpomarHuTHas coBmectumocTb: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

PekomeHaauum no akcnnyataumm Ans yMeHbLUEHUS BO3AEHCTBUA Ha OKpYKaloLLyo cpeay

BKIHOYAMTE BbITsXKy B Hauane MpUrOTOBNEHMS Ha MUHMAMbHOM ckopocT. OCTaBNAiiTe BLITSXKY paboTaTh HECKOMbKO
MWHYT NOCTE 3aBEPLUEHIS NMPUTOTOBNEHMS. YBENMUMBAITE CKOPOCTb PAbOTLI, TONBKO €CIM YBENMYMBAETCS MHTEHCUBHOCTD
ncnapenuit. Vicnonbayitte TypBopexum Unu camyto BbICOKYKD CKOPOCTb TOMbKO Mpu HeobxoaumocTi. Bopems MeHsiiTe
yronbHble GUMbTPbI (YronbHbIA UNLTP) ANS 3EKTUBHOTO YAANEeHUs HEMpUATHbIX 3anaxoB. PerynspHo ouuwaiite
XVpoBble (OUMbTPbI (KMPOBOI UMbTP) AN NOALEPXKaHMS X 3ddeKTMBHON paboTbl. McnonbayiTe BbITSHKHbIE WAHTA C
HanbonbLUMM [ONYCTUMBIMAMAMETPOM, MPUBEAEHHBIM B JAHHOW MHCTPYKLMK, 3TO 06ECNEYUT MakcuMarnbHO peKTUBHYIO
paboTy BbITSKKM 1 MUHAMAMbHBII YPOBEHb LUyMa.

HononHuTenbHble yka3aHus No yCTaHOBKe

[inst MOHTaa UCMOMb3YIATE BUHTBI, MOCTaBASIEMbIE B KOMNMEKTE. ECNM BUHTLI HE BXOASAT B KOMMMEKT NOCTaBKM, NpuobpeTute
BMHTbI COOTBETCTBYIOLLErO TUNa. [lnMHa BUHTOB A0IMKHA COOTBETCTBOBATL NapamMeTpam, ykasaHHbiM B pasaene YCTAHOBKA.
Ecnn y Bac BO3HWKIM COMHEHMSs1, 06paTUTECh K aBTOPU30BaHHOMY CEPBUCHOMY CMELManuCTy.
NPEQYNPEXAEHUE!cnonb3oBaHe BWUHTOB W KPEMEXHbIX [AeTanell, HecoOTBETCTBYHLWMX TpeboBaHWsM AaHHOMN
VHCTPYKLW, MOXET NPUBECTM K YAapy SNEKTPUYECKIM TOKOM.

MUCNONb30BAHUE

BbiTskka MoxeT paboTaTh B pexuMe 0TBOAA BO3AyXa UMk peLmMpKynsLmm.

ﬁPaGOTa B pexume oTBOJA BO3AyXa

B pexume oTBOAA@ 3arpsi3HeHHbI BO3AyX OTBOAMTCA W3 MOMELLEHUS! Yepe3 CheumarbHbIA BbITSHKHON LUMaHr, KOTOpbIi
KPEenuTcs K OTBEpCTUIO BO3AYXOBOAA B BEPXHEN YACTV BbITSKKY.

BHumanme! BbITSKHOW LUMaHr He BXOAUT B KOMMMEKT MOCTaBkv 1 npuobpeTaeTcs OTAENbHO. [luaMeTp wwnaHra JOIMKeH
COOTBETCTBOBATL ANAMETPY OTBEPCTIS BO3AYXOBOAA.

Mpw ropu3oHTanbHON Npoknaake yknagblsaiTelunaHr cyknoHom Beepx 10°, 4tobbl obecneuntb GecnpensTCTBeHHbIA 0TBOA
oTpaboTaHHOro Bo3ayxa.

Brumanme! CHumunTe yronbHbI OUnbTP, €CN OH YCTAHOBEH.

Mpu NOACOEAMHEHUN BBITSKKA K OTBEPCTMIO B CTEHE [WAMETP BbITSKHOTO LUNaHra AOMKEH COOTBETCTBOBATb AUaMETpy
OTBEPCTUS BO3AYXOBOAA.

Manbiii imameTp BbITSIKHOTO LUMAHTa W OTBEPCTUS B CTEHE CHWKAKT 3EeKTMBHOCTb OTBOAA BO3AYyXa M 3HAYUTENBHO
MOBbILLAKT YPOBEHb LyMa.B 3TOM cryyae npon3BoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCT.

I BaxHo, 4Tobbl NPOMNOXEHHBINBLITSKHON LLUNAHTHE Oblr CAULIKOM AMMHHBIM.

| TpoknagblBaiTe BbITSHKHON LLMAHT C HAUMEHBLLMM KONMWMYECTBOM W3rboB. MakcumanbHbii yron uarnba 90°.

! CrapaifTecb MEHSTb iMaMeTP BbITKHOTO LLUNAHraHE3HAUUTENBHO.

! BHYTPEHHsS NOBEPXHOCTb BBITSKHOIO LUMaHra AOMKHA BbITb MakcUManbsHO rnagkas.

' BbITS)KHOI LUNaHr JOMKEH BbITb U3rOTOBMEH M3 CEPTUPMLMPOBAHHBIX MaTepuaros.
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@Paﬁon B peXuMe peLmpKynauumu

B pexume peuypKynsuMM SOSTKEH BbiTb YCTAHOBMEH YroMbHbIA (UMLTP, KOTOPbIA MOXHO MPuOGPECTV B MarasuHe umu
CEPBUCHOM LIEHTPE.

OUNLTP 3a[1EPKUBAET YaCTUYKM XIpa 1 3ariaxit M BO3BPALLAET OUMLLIEHHBII BO3AYX B NOMELLEHNE Yepe3 BEPXHIOK PeLLeTKy.

YCTAHOBKA

MuHUManbHOe paccTOsHIE MEXAY HYKHIAM Kpaem BbITSKKA U

— 3MEKTPUYECKOIA BAPOYHOI NOBEPXHOCTBI — 50 CaHTUMETPOB,

— ra30BOI/KOMOUHMPOBAHHOM BapOYHON NOBEPXHOCTBI0 — 65 CaHTUMETPOB.

Ecnv B MHCTPYKUMM NO yCTaHOBKe ra3oBoi NNuThI/MaHeNM ykaaHo borbLuee paccTosiHUe, YUnTbIBANTE 3TO PAcCTOsIHME.

& MoaknioyeHue Kk ANeKTpoceTn

Mepen nogknioYeHMeM MpoBepbTe, COBMAZAT M AaHHble, yKasaHHble B 3aBOLCKOM Tabmuuke BHyTpWU mpubopa, ¢
haKTM4eCKUMM NapameTpami anekTpoceTn. Ecnu npucoeanHnTeNbHbIA kabenb BbITSXKA 060pY[OBaH BUMKOW, BCTaBbTe
BUNKY B PO3ETKY, YCTAHOBMEHHYIO B COOTBETCTBUM C AEGNCTBYIOLMMM NpaBUnamMi 1 pacronoxeHHYI0 B JOCTYMHOM MECTe.
Ecnu npucoeannuTenbHbiin kabenb BbITSXKN He 060pYAOBaH BANKON UMM PO3ETKa pacrionoxeHa B HEJOCTYNHOM MecTe,
nopkntounTe Npubop K ABYXMOMIOCHOMY BbIKItO4aTeNto, 0becneynBatoLLemMy noHoe pa3MbikaHe CETV NPy BO3HUKHOBEHMUN
nepeHanpskeHns kateropun |1, B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMAMM MO YCTaHOBKE.

Mpepynpexnaenue! lNepen NoakMioueHNEM BBITSKKA K GMEKTPOCETM U NPOBEPKOW MCrpaBHOi paboTkl ybeanTecs, uto
NpUCOEAMHUTENbHBII kabenb NpaBuIbHO NOAKITHOYEH.

BbITsXKa NOCTaBNSAETCS B KOMMMEKTE C COOTBETCTBYOWMM kabenem. Ecrv kabenb noBpexaeH, 3a 3ameHoin obpatuTecs B
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHBII LIEHTP.

MonTax
BbiTskka TsKenasi, noaToMy NepeHocuTb U MPOM3BOAUTL €8 MOHTaX AOMKHO He MeHee [ByX uyenosek. [leped Havanom
MOHTaXa:

e [IpoBepbTe, NOAXOAUT N U3LENNE MO pa3mepam K BbIBpaHHOMY MeCTy NS MOHTaXa.

e CHumUTE yrombHble UNbTPbI (YronbHbIA (UNbTP) (*), €CnK BbITSHXKKA UMM KOMMMEKTYETCS (CM. COOTBETCTBYHOLLMIA
pasgen). YcTaHaBnuBaiiTe yrombHble (UALTPbI (YrombHbIA (PUALTP), €CrM UCTONb3yeTe BbLITSXKY B pexume
PeLpKyNSLMN.

* [lpoBepbTe, HET N BHYTPU BbITSXKN Kakux-nubO NpeaMeToB, KOTOpble MOFMM TyAa NonacTb MpW TPaHCTOPTUPOBKE,
Hanpumep, nakeT ¢ BUHTaMM (*), rapaHTUAHbIA NUCT (¥), U MPU HaNMYKUK BbIHBTE UX.

 [1p1 BO3MOXHOCTM OTKNIOUMTE OT ANEKTPOCETM 1 OTOABMHBTE MNUTY UMM U3BREKNTE BAPOUHYIO NaHENb 13 CTOMELLHNLbI,
4ToBbl 0b6ecneynTs cBOBOAHBIN AOCTYN K CTEHE UMM NOTONKY B 06nactu MoHTaxa. Ecrnn 370 HEeBO3MOXHO, HakpoiiTe
NAUTY UMK BAPOYHYIO NaHenb TOMCTbIM MaTepuanom Ans 3aluThl OT NoBpexaeHUit. COOpKy BbITSHKKM NPOM3BOANTE Ha
POBHOI NOBEPXHOCTK. HakpoiTe NOBEPXHOCTL 3ALUMTHBIM MaTEPUanom 1 pasnoxvTe AeTanu BbITSKKA W KpenexHble
petanu.

« [lpoBepbTe, MMeETCs N 0BNACTM MOHTaXa BbITSKKM PO3eTKa, Kk koTopon OyaeT obecneyeH cBOBOAHbINM JOCTYN nocrne
3aBepLLEHNSt MOHTaXa, W NOAKIIoYEHWE K kaHany Ans 0TBofa 0TpaboTaHHOro Bo3ayxa.

o BbinonHute HeobXOAUMblE CTPOUTENbHO-MOHTAXHbIE PaboTbl (YCTaHOBKA PO3ETKW, YCTPOICTBO OTBEPCTMS ANS
BbIBOAALLENO LLNaHra).

Onsa KpenneHna BbITAXKM K pasnuyHbIM - TUNaMm  CTeH W NOTONKa npunaratTca arobenu. I'Iepen MOHTaXOoMm
KBaJ'IMdJMLLMpOBaHHbIﬁ cneunanuct omkeH NpoBepuTb COOTBETCTBIE NOBEPXHOCTU CTEHbI UINU NOTONKA. CTeHa unu noTomnok
[OMXHbI ObITh NPOYHbIMU, 4TOBbI BblepxaTb BeC npmﬁopa. He Kpenute BbITAXKY Ha CTEHY C NMOMOLLbHO XU KUX ro3gen,
CUNUKOHA U T. M. |-|pI/I60p npeaHa3Ha4eH ToNbKO ANA HaknagHOro MOHTaxa.

OdpmumansHbiin umnoptep B PO: 000 «opeHbe BT», 119180, Mocksa, AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1.
Ten. 8-800-700-05-15

MHOOPMALINA O CPOKE CINYXBbI

Cpok cny6bl, ycTaHOBNEHHBIN Ha AaHHOE 13aenve B

COOTBETCTBUW C NOCTAHOBNEHWEM [paBUTENbCTBA

P® Ne 720 ot 16.06.97 - 10 neT co AHs M3roTOBNEHMUS

CpenaHo B Kutae
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PABOTA

BknioualiTe BbICOKYIO CKOPOCTb MPU HAMM4MK BbICOKOW KOHLEHTpaLMK AbIMa U 3anaxa B KyxHe. PekoMeHOyeTcs BKIoYaTh
BbITSKKY 3@ 5 MWHYT 0 Hayana npuroToBMneHus, 0CTaBNATL ee paboTatoLLeit BO BpeMst FoTOBKM M Okomo 15 MUHYT nocne
OKOHYaHWs MPUTOTOBMEHMS!.

A B C

I Maxenb ynpasneHusa

|
O O O O O A —KHonka BKNIOYeHUsA oCBeLIeHns
& O % $ &

B — KHonka BbIkntoYeHus
C — KHonKu ycTaHOBKM CKOPOCTH

BbIkntoyeHue ocBeLeHUs Ha BbITSKKE:

HaXmuTe KHOMKy A.

BknroyeHne BbITSXKN NN M3MEHEHME CKOPOCTN PaboTbl, €CNKU BbITAXKA YKe BKIHOYeHa:
HaxmuTe kHomKy C nepBoiA, BTOPOIA Ui TpeTbel CkopocTy paboTh.

BbIknioyeHune BbITAXKN:

HaxmuTe KHonky B.

OBCNYXUBAHUE

BHUMAHUE! Mepen ouucTkoi M niobbiMu apyrumu pabotamu ybegutecb, YTO MPUCOEAMHUTENbHbLIN kabenb
npuGopa OTKIIOYEH OT 3NEKTPONUTAHUS UMK BbIKMIOYEH OOLMIA BbIKIHOYATENb 3NEKTPOCETH.

Ecnu npubop noaknioyeH k aneKTpoceTH Yepe3 po3eTKy, BbIHbTE U3 Hee BUNKY NPUCOeAUHUTENBHOrO Kabens.

Oumcrka

PerynspHo ounwaiTe BHYTPEHHME M BHELLHWE MOBEPXHOCTU Mpubopa (He pexe, YeM XupoBble UNLTPbI).ANA ounCTkY
WCMIONb3yNTe TKaHb, CMOYEHHYIO HEATPambHbBIM XUAKUM YMCTALLMM CPEACTBOM. 3anpeluaeTcs Ucnonb3osatb abpasueHble
uuctsiwme cpepctea. SAMPELAETCA UCNONb30BATb CMUPT!

NPEQYNPEXOEHUE! HecobniofeHne npasun o4McTku npubopa M 3ameHsbl (UrbTPOB MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHMio,
noaToMy pekoMeHayeTcs cobniofatb NpuBeAeHHble ykasaHus.[pon3soanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE
HeuCnpaBHOCTV MOTOPa M BO3ropaHue BCIeACTBUE HEMPaBUIbHOrO PEMOHTA Uni HeCobMoAEHNS NPUBEAEHHbIX YKa3aHWA.

PunbTpbI

MeTtannuyeckuit xupoBoi unbTp 3agepkuBaeT yYacTUuku xupa. OuuwanTte XMpoBoW UMbTP OAMH pa3 B Mecsl
HearpecC1BHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM BPYYHYIO WA B MOCYJOMOEYHOM MallMHe Ha ObICTPOit mporpaMme Mpu HIU3KOW
Temnepatype. [py MbiTbe B MOCYAOMOEYHON MalMHE LBeT (UMbTPa MOXET M3MEHUTLCA, HO 3TO He BNMSET Ha
(hyHKLMOHANBHOCTb (unbTpa. [iNs M3BNeYeHs KMpOBOro nnbTpa NOTAHUTE ero pyuKy BHU3.

ByMaxHbIN (CUHTETUYECKMI) XMPOBOWN (UNLTP HEOOXOAMMO MEHSITL pa3 B [1Ba MeCsiLia UMW YaLLle, eCU CKBO3b PELLETKY
BMAEH LBeT unbTpa. BymaxHbI (UnbTp OKpalleH TOMbKO C OAHON CTOPOHbI, M MPU YCTaHOBKe (UbTpa OKpalLeHHas
CTOpOHa He AoMKHa ObITb BUAHA Yepes peLueTky.

YronbHbIii unbTp (ons paboTbl B pexume PELMPKYMsLMW) NOMMOWAET HEMpUsSTHbIE 3anaxu, obpasyiolimecs npu
npurotoBneHnn. Cpok cryx6bl U CTeneHb 3arpsisHeHnst unbTpa 3aBUCST OT MHTEHCUBHOCTM EXXEAHEBHOTO NPUTOTOBMEHNS U
4acTOTb! O4MCTKN XNUPOBOTO ChunbTpa. B mobom cryyae kapTpumx YronbHoro unbTpa HeobX0aNMMO MEHATL Kakable YeTbipe
mecaua. YronbHbii ¢unbTp HENB3A MbiTh 1 pereHepupoBaTth.

3ameHa namnoyex

BbiTskka 060pyaoBaHa COBpEMEHHbBIMI CBETOAMOAHBIMM NTaMMoYKamu, KOTopble 0BecneynBaloT ONTUManbHOe OCBELLEHIE,
cnyxat B 10 pa3 4onbLue No CPaBHEHMIO C OBbIYHBIMM NaMNOYKaMm U 3KOHOMSIT 0 90% SMeKTPOIHEpTAN.

3ameHuTe neperopesiuyto namny. McnonbayiTe Tonbko cBeTOAMOAHbIe Nammbl E14 LED 4Wx1.

[ins 6onee noapo6HoIt MHhopmaLn cM. pucyHkv 20 1 21 B MHCTPYKLMW.

CoBeTbl N0 3KOHOMUM ANEeKTPOo3IHeprum

1) B Havane npuUroTOBNEHMS BKIOYANTE BBITSKKY HA MUHUMAMBHON CKOPOCTY, YTOBBI KOHTPONMPOBATL OTBEAEHME Napa U
3anaxos.

2)  BkmiovaiTe BbICOKYHO CKOPOCTb TONBKO MPY HEOBX0AMMOCTH.

3)  YBenuuuBaiite ckopocTb paboThl BLITSHKKM, TONBKO ECIN YBENMUMBAETCS UHTEHCUBHOCTD UCMIAPEHNIA.

4)  [ns adhdeKTUBHOrO yAaneH!s XMPoBbIX UCMAPEHNI 1 3anaxa PerynspHo ounLLainTe UnbTPbl ((PUNLTP) BbITSKKA.
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SRB, BIH, MNE - KUHINJSKI ASPIRATOR

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj priruénik. Proizvoda¢ otklanja bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode, Stete ili pozar, do kog bi moglo da dode zbog nepridrzavanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Kuhinjski aspirator
projektovan je za odvodenje dima i pare koji nastaju u toku kuvanja, i namenjena je iskljucivo za domacu upotrebu.

lzgled aspiratora mozda ¢e da se razlikuje od crteza u ovom priru¢niku. Bez obzira na to, uputstva za upotrebu,
odrzavanje i montazu ostaju nepromenjena.

I'Vazno je saCuvati ovaj priruénik kako biste ga mogli konsultovati u svakom momentu. Ukoliko prodate ili poklonite ovaj
proizvod, ili se preselite, uverite se da priruénik uvek bude zajedno sa proizvodom.

I Pazljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne informacije o instalaciji, upotrebi i bezbednosti.

I Nemojte raditi nikakve mehanicke ili elektricne varijacije (izmene), odnosno zahvate na proizvodu ili na odvodnim crevima
za izbacivanije pare.

I Pre instalacije aparata proverite da li ste primili sve komponente neoStecene. Ako otkrijete da je neki sastavni deo oStecen,
pozovite svog prodavca, a aparat nemojte instalirati.

Napomena: Pojedinosti koje su 0znacene znakom "(*)" znaci da je to pribor koji je priloZen samo odredenim modelima, ili
moze da se poruci kao dodatna oprema, koja nije prilozena ka aparatu.

& PAZNJA!

Upozorenje! Aparat nemojte spajati na elektricnu mreZu sve dok niste kompletno zavrsili sa instaliranjem.

Pre bilo kakvog CiS¢enja ili odrzavanja, iskopCajte kuhinjski aspirator iz elektriéne mreZe vadeci utikac iz uticnice ili iskljucivsi
opsti kuéni prekidac/Salter, odnosno osigurac.

U toku svih radova na instalaciji i montazi te odrzavanju aspiratora, uvek nosite zastitne rukavice.

Aparat nije namenjen za upotrebu licima (ukljucuju¢i i decu) smanjenih fizickih, osetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili licima s
nedostatkom iskustva i znanja, izuzev ako su pod kontrolom lica, zaduzenih za njihovu bezbednost, koja ¢e ih pouciti u vezi
bezbedne upotrebe aparata.

Aparat je namenjen odraslim osobama. Trebate paziti na malu decu i nemojte im dozvoliti da se igraju aparatom.

Aparat je namenjen odraslim osobama. Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa kontrolnim elementima aparata ili sa samim
aparatom.

Kuhinjski aspirator nemojte nikada koristiti ako pregrada ili mrezica na njoj nije pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA aspirator kao podlogu na koju ¢ete stavljati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba da ima oblino provetravanje, kada se kuhinjski aspirator koristi istovremeno s drugim aparatima u kojima
sagoreva zemni gas ili neko drugo gorivo.

Sistem za odvajanje hlapova iz ovog aparata ne sme da bude sproveden u crevo koje se koristi za izbacivanje dimova koje
proizvode ostali aparati koji za svoj rad koriste gas ili neko drugo gorivo.

Strogo se zabranjuje flambiranje, odnosno upotreba otvorenog plamena za pripremanije hrane ispod aspiratora.

Kori$¢enje nekontrolisanog otvorenog plamena je $tetno za filtere te moze i da izazove poZar, zato bi u svakom slu¢aju trebalo
da se ga izbegava.

Postupak przenja neka uvek bude pod vasom kontrolom kako biste izbegli da se pregrejano ulje zapali.

Odredeni delovi mogu znatno da se ugreju kada se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.

Sto se tice tehnickih mera kojih treba da se pridrzavate u vezi odvoda dima i hlapova, strogo se pridrzavajte propisa nadleznih
lokalnih viasti.

Kuhinjski aspirator treba &esto i redovito Gistiti i prati, kako spolja tako i iznutra (BAREM JEDNOM MESECNO).

Aspirator Cistite u skladu sa svime $to je navedeno u uputstvima za odrzavanje koje donosi ovaj prirucnik. Nepridrzavanje
propisa o ¢iS¢enju aspiratora i zamene i CiS¢enja filtera povecava opasnost od poZara.

Ne upotrebljavajte niti ne ostavljajte kuhinjsku aspirator, a da niste pravilno montirali osvetljenje, jer postoji rizik od elektriénog
udara.

Proizvodac otklanja bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika, Stete ili poZara koje bi mogao izazvati aparat ili koji bi
nastali na aparatu, a koje proizlaze iz nepridrzavanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik.
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Ovaj aparat je oznacen u skladu s Evropskom Direktivom 2002/96/EC o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Proverite da li ste proizvod otpremili na otpad i zbrinuli u skladu s lokalnim
propisima, ¢ime Cete doprineti ka sprecavaniju i otklanjanju eventualnih negativnih posledica za Zivotnu sredinu i za zdravlje
ljudi.

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava da se taj proizvod ne sme bacati u dubre zajedno sa obi¢nim
= Ofpacima iz domacinstva. Umesto toga proizvod treba predati odgovarajucim sabirnim centrima za reciklazu
elektronskih i elektriénih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda spreci¢ete potencijaine negativne posledice na
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inaCe mogli biti ugrozeni neodgovaraju¢im rukovanjem istroSenog proizvoda. Za detaljnije
informacije o tretmanu, odlaganju i ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda, obratite se odgovaraju¢im opcinskim ustanovama,
sluZbi za odvoz kuénog otpada, ili prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparat je dizajniran, ispitan i izraden u skladu s narednim standardima odnosno propisima:

+ Bezbednost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Efikasnost delovanja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC (elektromagnetska kompatibilnost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Preporuke za pravilnu upotrebu da bi smanijili uticaj na okoli§: UPUTITE aspirator u rad na minimalnoj brzini kada zapocinjete
sa kuvanjem. Ostavite ga da radi jo$ nekoliko minuta nakon $to ste zavrsili s kuvanjem. Brzinu odnosno stepen rada povecajte
samo u slucaju vece koli¢ine dima i pare, a izrazito jak stepen rada, odnosno visoku brzinu koristite isklju€ivo u krajnjim
slu¢ajevima. Po potrebi zamenite ugljene filtere (odnosno ugljeni filter), kako biste sacuvali dobru efikasnost odstranjivanja
neprijatnih mirisa. Po potrebi oistite filtere za masnocu (odnosno filter za masnocuy), kako biste saCuvali njihovu efikasnost.
Koristite odvodna creva s najve¢im preénikom, navedenim u ovom priruéniku, jer ¢e tako efikasnost da bude optimalna, a buka
minimalna.

Dodatne specifikacije u vezi instalacije aspiratora:

Za instalaciju aspiratora koristite samo Srafove za priévrS¢enje koji su prilozeni k aparatu. Ako Srafovi nisu priloZeni, treba da
kupite Srafove odgovarajuceg tipa. Koristite pravilnu duzinu Srafova, u skladu s podacima u Uputstvima za montazu.

Ako se dvoumite posavetujte se s ovlascenim serviserom, centrom za pomoc¢ korisnicima, ili sa nekim drugim odgovarajuée
osposobljenim licem.

UPOZORENJE! Ako Srafove il okove za pri€vrSéenje ne montirate u skladu s ovim uputstvima moZe nastati opasnost
elektri¢nog udara.

UPOTREBA
Aspirator je izraden tako da moze da se koristi bilo u odvodnoj ili u filterskoj varijanti.

@ Odvodna varijanta

U ovom se slu¢aju para i dim izbacuju napolje uz pomo¢ posebnog creva za odvod koji se pricvrScuje za spojnu prirubnicu na
gornjem delu aspiratora.

Upozorenje! Odvodno crevo nije priloZzeno sa opremom te treba da se kupi. Preénik odvodnog creva treba da bude jednak
pre¢niku spojne prirubnice na aspiratoru.

U horizontalnom delu crevo treba lagano da se uspinje prema gore (otprilike 10°) na naéin da izbacuje vazduh prema spolja
§to je lakSe moguce.

Paznja! Ako je kuhinjski aspirator opremljen karbonskim filterima, njih treba ukloniti.

Povezite kuhinjski aspirator i otvore u zidu za odvajanje dima odnosno gasova s istim pre¢nikom otvora za vazduh na
aspiratoru (spojna prirubnica).

Kori$¢enje creva i otvora za izbacivanje na zidu koji imaju manji precnik smanji¢e sposobnost usisavanja te ¢e dovesti do
znatnog povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo kakvu odgovornost u vezi s takvim slu¢ajevima.

| Koristite odvodno crevo koje treba da bude $to krace.
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| Kada instalirate odvodno crevo gledajte da ima minimalni moguéi broj pregiba. Najve¢i dozvoljeni ugao savijanja iznosi 90°.
| Izbegavaijte drasti¢ne promene veli¢ine pre¢nika creva.

| Koristite creva koja imaju $to je moguce gladu unutrasnjost.

! Materijal od kog je izradeno crevo za odvod vazduha treba da bude odobreno odgovarajucim sertifikatima.

Filterska varijanta

Za ovu varijantu treba vam ugljeni (karbonski) filter, kog mozete da nabavite u radnji sa ku¢anskim aparatima. Filter ¢e ocistiti
usisani vazduh od masnoca i mirisa, te ¢e ga o¢iS¢enog ponovno vratiti u prostoriju kroz izlazne otvore na gornjoj strani
aparata.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu nosive podloge za sudove na uredaju za kuvanje i najnizeg dela kuhinjskog aspiratora ne sme
da bude niza od 50 cm kada se radi o elektriénim Sporetima, a 65 cm u slu¢aju kombinovanih Sporeta ili $poreta na gas.
Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na gas govore da treba uraditi vec¢i razmak, pridrzavajte se tih uputstava.

& Spajanje na elektriénu instalaciju

Napon elektricne mreze treba odgovarati specifikacijama napona koji je naveden na natpisnoj tablici koja se nalazi u
unutradnjosti kuhinjskog aspiratora. Ukoliko je na prikljunom kablu utika¢, povezite kuhinjski aspirator preko uticnice koja
zadovoljava vazece propise na snazi i koja je postavljena na pristupaénom mestu ¢ak i nakon instalacije.

Ako prikljuéni kabl nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom) ili uti€nica nije postavljena na pristupanom
mestu nakon instalacije, treba ugraditi dvopolan prekida¢ koji udovoljava standardima i koji obezbeduje kompletno
iskopCavanje aparata od elektrine mreZe u uslovima kategorije Il o previsokom naponu, u skladu s propisima o instalaciji.
Upozorenje! Pre nego $to kuhinjski aspirator ponovno prikljuite na elektriénu mrezu te proverite pravilno funkcionisanje,
uvek proverite i da li je prikljucni kabl bio pravilno montiran.

Nacin montaze

Aparat je veoma teZak. U postavljanju i rukovanju aspiratorom prilikom njegove instalacije neka ucestvuju barem dve osobe.
Pre nego $to pocnete s instalacijom:

+  Proverite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje odgovaraju mestu koje ste izabrali za instalaciju.

+ Uklonite aktivni karbonski filter ukoliko je prilozen (pogledati poglavije koje se odnosi na to). Ugljene filtere treba montirati
samo ako kuhinjski aspirator koristite u filterskoj verziji.

+  Proverite da se u unutradnjosti aspiratora mozda ne nalazi kakav materijal ili drugi predmeti (koji bi tamo mogli da upadnu
u toku prevoza (na primer kesice sa Srafovima, garantni list, itd.) , te ih po potrebi izvadite i saCuvajte.

+  Ukoliko je moguce, iskopCaijte i pomerite slobodno stoje¢i Sporet ili namestaj koji se nalazi ispod ili u blizini zone na koju
se postavlja kuhinjski aspirator kako bi se olak$ao pristup plafonu ili zidu na koji se postavlja aspirator. Ukoliko to nije
moguce, preko povrsine za kuvanje ili preko Sporeta prebacite deblju zatitnu prevlaku, kako bi zastitili sve ono $to bi moglo
da se osteti prilikom montaZe aspiratora. Za sastavljanje aparata izaberite ravnu povrsinu i pokrijte je zastitnim pokrivacem,
na kog stavite sve delove kuhinjskog aspiratora i materijal za njegovu montazu.

+ Uverite se da u blizini zone u kojoj ¢ete instalirati kuhinjski aspirator (u zoni u kojoj je mogu¢ pristup nakon $to ste zavrsili
sa montiranjem aspiratora) postoji utiénica za struju i da je mogu¢ spoj na instalaciju za odvajanje dimova napolje (samo za
usisnu verziju).

+  Obavite sve potrebne zidarske radove (na primer instaliranje elektri¢ne uti€nice ifili otvora za prolazak odvodnog creva).

Kuhinjski aspirator ima prilozene zidne plastiéne tiple za pricvrscenje koji su primereni za skoro sve zidove ili plafone. Bez
obzira na to, kvalifikovani stru€njak treba da utvrdi primerenost materijala obzirom na vrstu zida ili plafona. Zid ili plafon treba
da bude dovoljno Evrst kako bi podneo tezinu kuhinjskog aspiratora.

Nemojte pokuSavati ovaj aparat pri¢vrstiti na zid odnosno ugraditi pomocu plo€ica, fugirne mase odnosno Zbuke ili sa
silikonskim kitom. Aparat je namenjen iskljucivo povrsinskoj montazi.
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FUNKCIONISANJE APARATA

Visoku brzinu rada koristite samo u slu€aju velike koncentracije pare i dima u toku kuvanja. Savetujemo da ukljucite
usisavanje 5 minuta pre nego $to zapocnete s kuvanjem i da ostavite aspirator da radi jo$ otprilike 15 minuta nakon $to ste
zavr§ili s kuvanjem.

A B C

| Kontrolna tabla

It
O O O O O A - Taster za paljenje osvetljenja
& O & & = B - Taster za iskljucenje
C - Taster za regulisanje brzine rada aspiratora
Za iskljucenje osvetljenja na aspiratoru:
pritisnite tastera A.
Za pokretanje aspiratora ili za promenu brzine rada bilo kada kad aspirator ve¢ radi:
pritisnite taster C za prvu, drugu ili tre¢u brzinu rada, obzirom na vase potrebe.
Za iskljuéenje rada aspiratora:
pritisnite taster B.

ODRZAVANJE

Upozorenje! Pre bilo kakvog postupka CiS¢enja ili odrzavanja, iskopCajte kuhinjski aspirator iz napajanja elektricnom strujom
na nacin da izvadite utikac ili iskljucite glavni prekida¢ odnosno osigura¢ kuéne instalacije.

Ako je aparat prikljucen na elektricnu mrezu preko utiénice, izvucite utika¢ iz utiénice.

Ciséenje

Kuhinjski aspirator treba éesto Cistiti (barem isto tako ¢esto kao i filtere za uklanjanje masnoce), kako s unutradnje tako i sa

spoljne strane. U tu svrhu koristite ovlaZzenu krpu s neutralnim deterdZentom. Izbegavajte upotrebu grubih odnosno
abrazionih proizvoda za ¢iS¢enje. NEMOJTE KORISTITI ALKOHOL!

UPOZORENJE: Ako se ne pridrzavate osnovnih preporuka u vezi sa ¢iS¢enjem aparata i pravilima o zameni filtera,
povecava se rizik od pozara. Zato se preporucuje da se pridrzavate navedenih uputstava.

Proizvodac otklanja bilo kakvu odgovornost za eventualne Stete nastale na motoru, ili Stete koje bi nastale zbog pozara
izazvanog kao posledica neodgovarajuceg odrzavanja ili neuvazavanja gore navedenih bezbednosnih predostroznosti.

Filteri

Metalni filter za masnocu zadrzava ¢estice masnoce koje se stvaraju prilikom kuvanja.

Taj filter za masnocu treba Cistiti jednom mesecéno koristeci neagresivne deterdzente, bilo ru¢no ili u masini za pranje
sudova, u kom slu¢aju morate izabrati program pranja s kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako filter perete u masini za pranje sudova, mozda Cete opaziti manju promenu ili gubitak boje, Sto ni u kom slu¢aju ne utice
na efikasnost rada filtera.

Da biste skinuli filter za uklanjanje masnoce povucite feder rucicu koja ¢e da se otkadi.

Papirnati (sinteticki) filter za masnocu treba zameniti najmanje na svaka dva meseca, odnosno kada je kroz otvor u
reSetki vidljiva boja filtera. Papirnati filter ofarban je samo na jednoj strani. Kada namestite filter, ta boja ne sme da bude
vidljiva kroz otvore u reSetki.

Ugljeni filter (samo za filtersku izvedbu aspiratora) zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom kuvanja.
Nakon duze upotrebe dolazi do zasicenja filtera — ovisno o nacinu kuvanja i o uestalosti CiS¢enja filtera za masnocu. U
svakom slucaju kasetu ugljenog filtera treba zameniti na svaka cetiri meseca. Ugljeni filter NIJE dozvoljeno prati ili
regenerisati.

Zamena sijalice

Aspirator je opremljen sistemom za osvetljenje koji se zasniva na LED tehnologiji. LED sijalice omogucuju optimalnu
osvetljenost, njihov zivotni vek je 10 puta duzi od Zivotnog veka uobicajenih sijalica, a istovremeno omogucuju i 90 % ustede
elektri¢ne energije.

Promenite o3tecenu sijalicu. Koristite iskljucivo LED sijalice E14 4 W x 1.

Detaljnije informacije naci ¢ete na skicama za montazu br. 20 i 21 u priru¢niku.

Saveti za Stednju energije

1. Na poCetku kuvanja uputite aspirator u rad na minimalnoj brzini rada, kako bi kontrolisali vlagu i odvajali mirise koji
nastaju u toku kuvanja.

2. Visoku brzinu rada koristite samo kada je to doista i potrebno.

3. Brzinu rada aspiratora povecajte samo kada je to neophodno potrebno zbog koli¢ine hlapova.

4. Zaoptimalnu efikasnost uklanjanja masnoce i mirisa odrzavajte Cistocu svih filtera aspiratora.
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